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Ever since 2010, the Austrian resort of Saalfelden 
Leogang has proved to be an outstanding venue 
for the Mercedes-Benz UCI Mountain Bike World 
Cup.

This year, I am thrilled the series is returning here, 
on June 10-12, for the first double event (cross-
country and downhill) of the season. Taking place 
midway through the UCI World Cup, the 6th of 11 
rounds, it represents the fourth round for cross-
country (XCO and XCC) and the third event of the 
series for downhill (DHI).

The Epic Bikepark Leogang has hosted incredible 
competitions over the years, including the UCI 
Mountain Bike World Championships in 2012 and 
2020. Downhill mavens will once again get to ex-
perience the electrifying “Speedster” course, while 
the XCO course at the foot of the Asitz is as de-
manding as ever!

My thanks go to the organising team Saalfelden 
Leogang Event GmbH for hosting mountain bike’s 
paramount annual series, as well as to the part-
ners, sponsors, volunteers, and officials who con-
tribute to making this event a triumph. 

I would equally like to recognise the Austrian Cy-
cling Federation, presided by Mr Harald Mayer, for 
its invaluable efforts developing and encouraging 
cycling across Austria.

Now, good luck to our fine athletes competing in 
Leogang at the Mercedes-Benz UCI Mountain Bike 
World Cup.

David Lappartient
UCI President

DAVID LAPPARTIENT
UCI Präsident | UCI President

Seit 2010 hat sich die Region Saalfelden Leogang als 
außergewöhnlicher Austragungsort des Mercedes-
Benz UCI Mountain Bike Welt Cup bewährt. 

Auch in diesem Jahr freue ich mich ganz besonders 
darauf, dass vom 10. – 12. Juni der erste Doppelwelt-
cup (Cross-Country und Downhill) der Saison wie-
der hier stattfinden kann. Hier in Leogang wird das 
sechste von insgesamt elf Weltcuprennen stattfin-
den, davon das vierte Cross-Country Rennen (XCO 
und XCC) und das dritte Downhillrennen (DHI). 

Im Laufe der Jahre war der Epic Bikepark in Leo-
gang schon Austragungsort für viele einzigartige 
Bewerbe, wie zum Beispiel die UCI Mountain Bike 
Weltmeisterschaften 2012 und 2020. Downhill Ex-
perten werden wieder mal die aufregende „Speed-
ster“ Strecke erleben, während die XCO Strecke am 
Fuße des Asitz so anspruchsvoll wie noch nie ist!

Mein großer Dank geht and das Team der Saalfelden 
Leogang Event GmbH, das die Organisation über-
nommen hat und damit die Ausrichtung des wich-
tigsten jährlichen Mountainbike Events ermöglicht. 
Außerdem geht mein Dank an die Partner, Spon-
soren, freiwilligen Helfer und Funktionäre, die alle 
dazu beitragen, dass diese Veranstaltung ein großer 
Erfolg wird.

Ebenso möchte ich dem Österreichischen Rad-
sportverband, dessen Vorsitz Herr Harald Mayer 
inne hat, meine Anerkennung für seine unschätz-
baren Bemühungen zur Entwicklung und Förderung 
des Radsports in ganz Österreich aussprechen.

Zum Schluss wünsche ich allen Athleten, die beim 
Mercedes-Benz UCI Mountain Bike Weltcup in Leo-
gang teilnehmen, alles Gute und viel Glück. 

David Lappartient
UCI President
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Ist es verzeihlich, wenn man beim Wort "Festival" 
nicht sofort an Mountainbiking denkt? Im Prinzip 
ja, aber nur solange, bis die Rede nicht auf Leogang 
und seine Bikerwelt kommt! Spätestens dann muss 
alles klar sein. Vom 10. – 12. Juni ist Leogang heuer 
außer Rand und Band, wenn der Mercedes-Benz UCI 
Mountainbike Weltcup für gleich drei Bewerbe sein 
Lager im Epic Bikepark Leogang aufschlägt.

Mehr als 20 Jahre, davon zwölf Jahre internationale 
UCI-Weltcupatmosphäre, sind eine beeindrucken-
de Leistung für eine derart junge Sportart, die auf 
beeindruckende Weise Dynamik und Bergerlebnis 
auf die gemeinsame Zauberformel "MTB" bringt: Da-
mals, zur Pionierzeit, nach Meinung mancher noch 
eine "verrückte Idee", heute ein Trend im alpinen 
Freizeitsport, der erwiesenermaßen gekommen ist, 
um zu bleiben. Ist es nicht — lange davor — dem al-
pinen Schisport auch schon so ergangen? 

Die Initiatoren und späteren Betreiber des Bikepark 
Leogang hatten damals ganz offenbar den richtigen 
Riecher. Ihr Mut, ihre Risikobereitschaft und ihre 
ansteckende Begeisterung haben sich ausgezahlt. 
Jährlich mehrere tausend Radfahrer am Asitz sind 
ein klarer Beweis für die nachhaltige Attraktivität 
dieses keineswegs mehr neuen, aber jedenfalls 
jungen und immer beliebteren Sport- und Freizeit-
angebotes. 

Als Landeshauptmann und Tourismusreferent freue 
ich mich besonders heuer über den Mercedes-Benz 
UCI Mountainbike Weltcup in der Urlaubsregion 
Saalfelden Leogang als kräftiges Lebenszeichen 
des heimischen Sporttourismus. Den Veranstaltern 
wünsche ich viel Erfolg und allen Teilnehmerinnen 
und Teilnehmern und natürlich auch den Zuschau-
ern spannende Wettkämpfe und unbeschwerte 
Tage im Bike-Paradies Saalfelden Leogang.

Dr. Wilfried Haslauer
Landeshauptmann

I think it can be forgiven, when not immediately 
thinking about mountain biking as soon as you 
hear the word festival, as long as you don’t talk 
about Leogang and its bike world! At least then, 
everything has to be clear. From the 10th of June 
until the 12th of June, the village of Leogang is 
“out of bounds”, because the Mercedes-Benz UCI 
Mountain Bike World Cup takes place and there are 
three competitions at the Epic Bikepark and at the 
downhill course “Speedster”. 

Even though, there have already been 20 years 
of mountain biking in the bikepark Leogang, it is 
still a young sport. However, there have already 
been impressive achievements, including twelve 
years of international UCI World Cup atmosphere. 
Mountain biking combines the magic of dynamic 
biking and mountain experience perfectly. At the 
beginning, when the sport still was in its infancy, 
some believed it was a “crazy idea”, whereas now it 
is a trend in alpine recreational sports, which has 
proven to have come to stay. Didn’t it happen to be 
the same with alpine skiing before? 

The initiators, and later the operators, of the Bi-
kepark in Leogang definitely had the right feeling 
for it. Their courage, their willingness to take high 
risks and their enthusiasm for mountain biking ob-
viously paid off. The fact that there are more than 
several hundred thousand bikers a year at the Asitz 
mountain in Leogang, is a clear proof of the las-
ting appeal of this young and increasingly popular 
sports and leisure offer.As governor and spokes-
man for tourism, I am particularly pleased that this 
year the Mercedes-Benz UCI Mountain Bike World 
Cup can take place in the region Saalfelden Leo-
gang, which can be seen as a strong sign of life for 
the local sports tourism. Finally, I wish the organi-
zers a successful festival and all the participants 
and of course the spectators exciting competiti-
ons and carefree days in the bike paradise Saal-
felden Leogang. 

Dr. Wilfried Haslauer 
Head of the government of Salzburg

DR. WILFRIED HASLAUER
Landeshauptmann
Head of the government of Salzburg
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Es war für mich immer etwas ganz Besonderes, den 
Weltcup-Flair in Saalfelden Leogang hautnah mit-
erleben und in das Renngeschehen eintauchen zu 
können. Umso mehr freut es mich, dass nach zwei 
Jahren unter außergewöhnlichen Umständen end-
lich wieder tausende Fans direkt an der Strecke und 
im Zielgelände beim Mercedes-Benz UCI Mountain-
bike Weltcup 2022 mitfiebern können, wenn die 
besten Cross-Country-Fahrer und die Downhill-Elite 
beim Doppel-Weltcup um die begehrten Stockerl-
plätze fahren. Das hochkarätig besetzte Starterfeld 
mit vielen Lokalmatadoren verspricht auf jeden Fall 
ein Event der Extraklasse.

Wenn ich so zurückblicke, ist es wirklich beeindru-
ckend, wie sich der Bikesport in Saalfelden Leo-
gang entwickelt hat. Nicht umsonst Teil von Öster-
reichs größter Bike-Region Saalbach Hinterglemm 
Leogang Fieberbrunn ist hier in den vergangenen 
Jahren und Jahrzehnten ein wahres Mountainbiker-
Paradies entstanden, in dem Profis genauso wie 
Anfänger und Erwachsene wie Kinder ein perfektes 
Angebot finden.

Diese Bike-Leidenschaft ist in der ganzen Region 
spürbar: Bei den Organisatoren des Mercedes-
Benz UCI Mountainbike Weltcups, die dank ihres 
unermüdlichen Einsatzes jedes Jahr ein Weltklas-
se-Event auf die Beine stellen, bei den vielen Gast-
geberinnen und Gastgebern, die Sinnbild für die 
Salzburger Herzlichkeit sind und nicht zuletzt bei 
den Bewohnern der Region selbst.
 
Ich wünsche uns allen, dass wir genau diese Gast-
freundschaft in vollen Zügen genießen und viele 
spektakuläre Eindrücke von einem spannenden 
Renn-Wochenende in Saalfelden Leogang mit nach 
Hause nehmen können.

Ihr Leo Bauernberger, MBA
Geschäftsführer SalzburgerLand Tourismus

It has always been very special for me to be able to 
experience the World Cup flair in Saalfelden Leo-
gang up close and be a part of the racing action. 
Therefore, I am pleased that after two years and 
extraordinary circumstances, finally thousands 
of fans can come to see the race and can cheer 
for the athletes along the race course and in the 
finish area of the Mercedes-Benz UCI Mountain 
Bike World Cup 2022, when the best cross-country 
riders and the downhill elite compete for the podi-
um places at the double World Cup. The top-class 
starting field with many local heroes promises an 
event of the extra class in any case.

Looking back, it is tremendously impressive how 
biking has developed in Saalfelden Leogang. In the 
last few years and decades, a true mountain biker’s 
paradise has emerged here, where pros as well as 
beginners and adults as well as children always 
find the ideal offer. There is a good reason why it 
is part of Austria’s biggest biking region Saalbach 
Hinterglemm Leogang Fieberbrunn. 

This passion for biking is noticeable in the whole 
region: among the organizers of the Mercedes-
Benz UCI Mountain Bike World Cup, who manage 
to set up a world-class event every year, thanks 
to their tireless efforts, among the hosts, who 
represent the warmth and hospitality of Salzburg 
and last but not least, among the residents of the 
region. 

I wish that we can enjoy exactly this hospitality to 
the fullest and take home numerous impressions 
from an exciting race weekend in Saalfelden Leo-
gang. 

Your Leo Bauernberger, MBA 
Managing Director SalzburgerLand Tourism

LEO BAUERNBERGER, MBA
Geschäftsführer SalzburgerLand Tourismus 
CEO of SalzburgerLand Tourismus
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  DAFÜR
LEBEN WIR.

DIE GRENZENLOSE FREIHEIT.

BIKE.SALZBURGERLAND.COM | #SALZBURGERLAND
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Vom 10. – 12. Juni 2022 werden die weltweit besten Biker im olympischen Cross-
Country und Downhill bei uns in Saalfelden Leogang um die Weltcup-Trophäen 
kämpfen. Wir konnten bereits bei der UCI Mountainbike-Weltmeisterschaft 2020 
und beim erstmals in der Region ausgetragenen Doppel-Weltcup im vergangenen 

Jahr unter Beweis stellen, dass Events auch in diesen schwierigen Zeiten möglich sind. Umso mehr freuen wir 
uns darauf, endlich auch wieder zahlreiche Zuschauer, die die Athlet:innen entlang der Strecke anfeuern, vor 
Ort begrüßen zu dürfen und mit uns gemeinsam ein wahres Mountainbike-Fest zu feiern. Ich bedanke mich ganz 
besonders beim Organisationsteam, bei allen Helfern, Sponsoren, dem Sportministerium, dem Land Salzburg, 
dem ÖRV, den Funktionären und den Grundstücksbesitzern, ohne deren Einsatz ein solches Event nicht möglich 
wäre.

The world’s best bikers in Olympic Cross-Country and Downhill will compete for the World Cup trophies here 
in Saalfelden Leogang from the 10th until the 12th of June. We have already proved at the UCI Mountain Bike 
World Championship 2020 and the double Word Cup, which has been held in the region for the first time last 
year, that events are possible even when times are hard. We are looking forward to hosting an event, where 
spectators are allowed again, who can cheer for the athletes along the course, greet them at the venue and 
celebrate a true mountain bike festival together with us. I’d like to thank the organizing team, all volunteers 
and helpers, sponsors, the Ministry of Sports, the province of Salzburg, the Austrian Cycling Association, 
the officials and the property owners. Without the commitments of each of them, such an event wouldn’t 
be possible.  

Seit einem Jahrzehnt ist Saalfelden Leogang erfolgreicher Austragungsort des 
UCI Mountainbike Downhill Weltcups und 2012 sowie 2020 der MTB-WM. 2021 wur-
de erstmals in Leogang ein MTB Doppel-Weltcup ausgetragen. Es freut uns na-
türlich ganz besonders, dass der Mercedes-Benz UCI Mountain Bike Weltcup nun 
schon eine so lange Geschichte im EPIC Bikepark Leogang geschrieben hat und 
wir in diesem Jahr ein weiteres Kapitel hinzufügen dürfen. Das Weltcup-Wochen-
ende gibt Saalfelden Leogang einmal mehr die Chance, den Status als Österreichs 
Mountainbike Top-Spot zu festigen. Wir haben über Jahre hinweg viel investiert, 

haben uns als verlässlicher Partner der UCI entwickelt und können so einmal mehr unseren Status als Bike-
Destination unterstreichen. Die Auszeichnung als bester Downhill Weltcuport im gesamten Weltcupzirkus im 
vergangenen Jahr hat uns dahingehend bestätigt. Nach 10 Jahren der harten Arbeit hat uns diese Auszeichnung 
natürlich sehr gefreut. Wir blicken positiv in die Zukunft und freuen uns schon sehr auf die Weltcup-Rennen mit 
vielen Fans vor Ort und eine außergewöhnliche Bike-Saison 2022!

For a decade, Saalfelden Leogang has already been a successful venue for the UCI Mountain Bike World Cup, 
and in 2012 and 2020 for the MTB World Championships. In 2021, Leogang hosted a double MTB World Cup 
for the first time. We are especially proud that the Mercedes-Benz UCI Mountain Bike World Cup already has 
such a long history in the EPIC Bikepark Leogang and that we can add another chapter this year. The World 
Cup weekend gives Saalfelden Leogang once again an absolute fabulous chance to establish its status 
as Austria’s top mountain bike region. Over the past years, we have invested a lot, developed as a reliable 
partner of the UCI and can therefore emphasize our status as top bike destination. The fact that we won the 
award as the best downhill World Cup location in the entire World Cup Circus last year, has proven us right 
in this respect. After ten years of hard work, we were tremendously pleased to receive this award. We are 
looking forward to the future and to the World Cup races with a lot of fans at the venue and to an extraor-
dinary bike season 2022!

MARCO POINTNER
Veranstalter | Organizer

KORNEL GRUNDNER
Veranstalter | Organizer
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2009 wurde Nino Schurter der jüngste 
XC-Weltmeister aller Zeiten. 2021 streift 
er sich das Regenbogen-Jersey als 
ältester MTB-Athlet der Geschichte 
über. Dazwischen liegen zwölf Jahre 
und neun WM-Titel, oder anders 
ausgedrückt: Dominanz auf ganzer 
Linie, völlig unabhängig vom Alter. 
Nino Schurter und das Spark RC – 
die Erfolgsstory setzt sich fort.
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09:30

10:00

ANKUNFT BEI DER TALSTATION DER LEOGANGER BERGBAHNEN
Schon gespannt, was der Tag bringt? Der erste Weg, egal 
ob mit dem Shuttle oder zu Fuß, führt zum Info-Point an der 
Talstation der Asitzbahn, wo sich auch das Eventgelände 
befindet. Unsere Mitarbeiter:innen vor Ort wissen bestens 
Bescheid, was, wann, wo passiert und helfen gerne bei 
Fragen. Damit du garantiert nichts verpasst, lade dir noch 
schnell die offizielle Weltcup-App runter!

ARRIVE AT LEOGANGER BERGBAHNEN VALLEY STATION
Are you already curious about what the day will bring? The 
first way, whether by shuttle or on foot, leads to the info 
point at the valley station of the Asitzbahn, where the event 
area is also located. The staff on site know exactly what's 
happening, when and where, and are happy to help with any 
questions. To make sure you don't miss anything, download 
the official World Cup app!

WAS DU MITBRINGEN SOLLTEST:
• Freunde und/oder Familie
• Gute Laune
• Festes Schuhwerk

WHAT TO BRING:
• Friends and/or family
• Good humour
• Sturdy footwear

TIPP
Deinen Freunden, die es leider 
nicht nach Saalfelden Leogang 
geschafft haben, kannst du den 
Tipp geben, live auf Red Bull TV 
mitzufiebern! 

TIP
Tell your friends who can’t 
make it to Saalfelden Leogang 
that they can watch the World 
Cup live on Red Bull TV! 

TEAM & EXPO AREA
Jetzt ist es erstmal an der Zeit, dich mit dem Festivalgelän-
de vertraut zu machen. In der Team & Expo Area kannst du 
einen exklusiven Blick hinter die Kulissen des professionellen 
Mountainbike Sports werfen. Beobachte die Fahrer bei deren 
Vorbereitungen und schaue den Mechanikern beim Feintu-
ning der Bikes über die Schulter. So ein kleiner Plausch mit 
einem der Stars der Szene wäre ja schon was oder? Außer-
dem kannst du bereits die ersten Fahrer bei ihren Trainings-
läufen beobachten.

TEAM & EXPO AREA
Now it’s time to familiarise yourself with the festival site. In 
the Team & Expo Area, you can get an exclusive look behind 
the scenes of professional mountain bike sports. Watch the 
riders prepare and look over the mechanics' shoulders as they 
fine-tune the bikes. A little chat with one or the other star 
of the scene would be something, wouldn't it? You can also 
watch the first riders doing their training runs on the XCO.
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YOUR PERFECT DAY AT THE    MOUNTAINBIKE WORLD CUP



14:30

11:00

WANDERUNG ABGESCHLOSSEN – ZURÜCK IM ZIELGELÄNDE
Pünktlich zum Showdown der finalen Läufe bist du zurück im Ziel-
gelände um die tobende Menge & die Gänsehautstimmung mitzu-
erleben! Nach den letzten Zieleinläufen kannst du die Sieger noch bei 
der Siegerehrung bejubeln! Je nachdem an welchem Tag du uns be-
suchst, kannst du zurück im Zielgelände noch viele andere spannen-
de Dinge erleben. Zum Beispiel Signing Sessions von den weltbesten 
Athleten, Mitmachstationen in der Expo Area, uvm. Abends solltest du 
die Parties in den umliegenden Bars nicht verpassen!

YOUR HIKE IS OVER – BACK TO THE FINISH AREA
Just in time for the showdown of the finals run back to the finish 
area to experience the raging crowd & the goose bumps mood! After 
that, you can cheer the winners at the award ceremony! Depending 
on which day you visit us, you can experience many other exciting 
things back in the finish area. For example, signing sessions by the 
world’s best athletes, the Expo Area, and much more. In the evening 
you should not miss the parties in the surrounding bars!

JETZT GEHT’S RAUF AUF DEN BERG
Rein in die Asitz Kabinenbahn und rauf bis zum Start des Merce-
des-Benz UCI Mountainbike Downhill Weltcups (Mittelstation). Von 
hier kannst du dich entlang des Fußwegs bis zurück ins Ziel vor-
arbeiten (ACHTUNG: Besonders bei schlechtem Wetter empfehlen 
wir euch festes Schuhwerk!). Direkt neben der Strecke kann man 
hautnah miterleben, wie sich die Damen und Herren scheinbar 
furchtlos den Berg hinunterschmeißen, egal ob Cross-country 
oder Downhill - da wird dir wohl das ein oder andere Mal der Mund 
offen stehen bleiben! Fan Hotspots mit Red Bull DJ Car, Videowall 
und Live Moderator erwarten euch entlang der Strecke.

NOW IT’S TIME TO HIT THE MOUNTAIN
Take the Asitzbahn cable car and ride up to the start of the Merce-
des-Benz UCI Mountain Bike Downhill World Cup (at the middle sta-
tion). From here you can make your way on foot back to the finish 
line. (NOTE: Make sure you wear sturdy footwear, especially in bad 
weather!) Along the course, you can watch the ladies and gentle-
men whether cross-country or downhill - throw themselves down 
the mountain - your mouth will probably stand open a time or two! 
Fan Hotspots with Red Bull DJ Car, Videowall and Live Moderator 
await you along the route. 
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ROAD TO 2022

2001

2012

2010

2016

2013

2021

2014

2019

2022

2020

UCI Four-Cross World
Championship Saalfelden Leogang

erster Doppelweltcup  
& 20 jähriges Jubiläum

UCI Mountain Bike 
World Championship 
presented by
Mercedes-Benz

Gründung Bikepark  
Leogang

1st World Cup

UCI Four-Cross 
World Champion-
ship Saalfelden 

Leogang

1 Mio. Investition in das 
Bikeangebot der Region 

Saalfelden Leogang

UCI Mountain Bike 
World Championship

erster Schlepplift für den 
Biketransport in Österreich

12 ROAD TO 2022

Zuschauer Comeback! 
Wir freuen uns auf den lautstarken Jubel entlang der Strecken!

Spectator comeback! 
We look forward to the loud cheers of all fans along the race tracks!



13

Sie möchten Ihr Geld einfach und transparent in eine lebens-
werte Zukunft investieren? Dann sind Sie genau richtig bei WILL, 
der digitalen Vermögensverwaltung von Raiffeisen. Schon ab 
einem Betrag von 10.000  € und mit der Möglichkeit, monatlich 
ab 100  € anzusparen. salzburg.raiffeisen.at/will

WIR MACHT’S MÖGLICH.

Marketingmitteilung des Raiffeisenverbandes Salzburg eGen: Diese Anzeige dient ausschließlich Informationszwecken, ist unverbindlich und stellt weder 
eine Anlageempfehlung noch ein Angebot oder eine Einladung zur Angebotsstellung dar. Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass Veranlagungen am 
Kapitalmarkt mit höheren Risiken, bis hin zu Kapitalverlusten verbunden sind.

DIE DIGITALE  
VERMÖGENSVERWALTUNG.

NOCH HEUTE SMART INVESTIEREN:

MITMONATLICHER 
ANSPAR- 

MÖGLICHKEIT.
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BIG JUMP TUNNEL

OPEN FIELD RIVER GAPGAP JUMP ASITZBAHN

FINISH JUMP

MERCEDES-BENZ LEOGANG MEADOWS

ASITZ GAMBLER

STEINBERG ROCKS

BIKEPARK LEOGANG WOOD OF FAME

VITTORIA GRAPHENE STOANA MÄÄ JUMPS

BUMPY RIDE

MERCEDES-BENZ WALLRIDE

NEW RIDE

SKICIRCUS VALI‘S HÖLLE

THE EPIC GAP JUMP

SHIMANO LAST TURN

OAKLEY PRIZM LAST JUMP
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STRECKENPLAN CROSS-COUNTRY
COURSE MAP CROSS-COUNTRY
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START / FINISH

ASITZBAHN RIEDERFELDLIFT

ROCK

UPHILL

ROOTS

DROP

FEED ZONE

UPHILL

TUNNEL

BRIDGE

DOWNHILL

OFF YOU GO!

OAKLEY PRIZM HELL CLIMB

SHIMANO FORSTHOF TRAIL

SAALFELDEN LEOGANG BLACK MAMBA

VITTORIA GRAPHENE BONGO BONGO

KEEP ON ROLLIN‘ SECTION

MERCEDES-BENZ GREENHORN

ROAD TO HOLLYWOOD

SKICIRCUS UP & DOWN FLOW

MERCEDES-BENZ RIDERS PLAYGROUND
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STRECKENPLAN XCC    
COURSE MAP XCC

Hochkönigstraße

Hochkönigstraße
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START / FINISH

ASITZBAHN RIEDERFELDLIFTBRIDGE

FEED ZONEFZ

DROP4
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DONNERSTAG, 9. JUNI | THURSDAY, JUNE 9TH
12:00 - 14:00 Official XCO Training >>> Women
14:00 – 16:00 Official XCO Training >>> Men
08:45 – 11:15 Official Downhill Training >>> Group B 
11:15 - 12:30  Official Downhill Training >>> Group A & B (mixed training)
12:45 - 15:15 Official Downhill Training >>> Group A 
15:30 – 17:00  Downhill Timed Training Session >>> World Cup Top 60 Men Elite, Top 15 Women 

Elite, Top 10 Men Juniors and Top 3 Women Juniors

FREITAG, 10. JUNI | FRIDAY, JUNE 10TH
8:45 - 10:15 Official Downhill Training >>> Group B
09:30 – 11:00 Official XCO Training >>> Women
10:15 - 11:45 Official Downhill Training >>> Group A
11:00 – 12:30 Official XCO Training >>> Men
12:00 - 20:00 Team & Expo Area open
12:30 – 14:30 Official XCO Training >>> All riders 
12:15 World Cup Downhill – Seeding Run – Women Juniors
12:30 World Cup Downhill – Qualifying Round – Men Juniors 
13:30 World Cup Downhill - Qualifying Round – Women Elite
14:00 World Cup Downhill - Qualifying Round - Men Elite
15:45 - 16:30 Official XCC Training >>> Women
16:00 FOX Racing Signing Session @Kassa Talstation Asitzbahn
16:30 - 17:15 Official XCC Training >>> Men
17:30 World Cup Cross-country Short Track – Women
18:15 World Cup Cross-country Short Track – Men
21:00 Warm Up Party @KrallerAlm 

SAMSTAG, 11. JUNI | SATURDAY, JUNE 11TH
08:15 – 09:15  Official Downhill Training >>> Women Juniors, Men Juniors and Women Elite 

qualified for the final
09:30 – 11:30 Official XCO Training >>> Women
10:00 - 20:00 Team & Expo Area open 
11:30 – 13:30 Official XCO Training >>> Men
13:30 – 14:30 Official XCO Training >>> All riders 
09:45  World Cup Downhill - Final – Men Juniors
10:30 World Cup Downhill - Final - Women Juniors 

PROGRAMM | PROGRAMME
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10:50 – 11:05 Official Downhill Training >>> Women Elite qualified for the final
11:05 – 12:05 Official Downhill Training >>> Men Elite qualified for the final
12:15 Flying Bulls Flugshow
12:30 World Cup Downhill - Final – Women Elite
13:30  World Cup Downhill - Final - Men Elite 

Followed by awards ceremony for all categories
20:00 Rider´s Party @Outback Bar

SONNTAG, 12. JUNI | SUNDAY, JUNE 12TH
08:30 World Cup Cross-country Olympic - Women Under 23 
09:30 - 17:00 Team & Expo Area open
10:15 World Cup Cross-country Olympic - Men Under 23 
TBD Red Bull BMX Show mit Senad Grosic
12:20  World Cup Cross-country Olympic - Women Elite Followed by Awards Ceremony
14:50 World Cup Cross-country Olympic - Men Elite Followed by Awards Ceremony

• LITESHIELD PLUS BACK PROTECTOR (Level 2)

• Extremely lightweight - only 1000 g (Size S/M)

TRAIL PRO 16 
NEXT-LEVEL PERFORMANCE PROTECTOR BACKPACK

PROTECTIVE SPORTS PACKS

22_EVOC_AD_saalfelden-WC-programmheft-2022_61x88mm_EN.indd   122_EVOC_AD_saalfelden-WC-programmheft-2022_61x88mm_EN.indd   112.05.22   11:3512.05.22   11:35

F O X R A C I N G . C O M
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16.00  FOX RACING SIGNING SESSION  
@Kassa Talstation Asitzbahn

21.00 WARM UP PARTY @KrallerAlm 
GANZTAGS | ALL DAY  SHIMANO TEST AREA 

test the newest Shimano products!

FREITAG, 10. JUNI | FRIDAY, JUNE 10TH

RAHMENPROGRAMM | SIDE EVENTS

12.15 RED BULL FLUGSHOW | T-28B   
 Trojan | Pilot Miguel Hochleitner
20.00 RIDER'S PARTY @Outback Bar
GANZTAGS | ALL DAY  SHIMANO TEST AREA 

test the newest Shimano products!

TBD RED BULL BMX SHOW 
 mit Senad Grosic
GANZTAGS | ALL DAY  SHIMANO TEST AREA 

test the newest Shimano products!

SAMSTAG, 11. JUNI | SATURDAY, JUNE 11TH

SONNTAG, 12. JUNI | SUNDAY, JUNE 12TH

FESTIVALPLAN | FESTIVAL MAP

Puradies

Hotel Leonhard

Ferienpension Bierbaumer

Hotel Gasthof Brentwirt

Hotel und Restaurant Bachmühle

b

STEINBERGBAHN

Hochkönigstraße 
 

 

 

 

KrallerAlm

P
Mama Thresl

Naturhotel Forsthofgut

FINISH DHI

Hotel Riederalm

Ferienhaus Bauer

Pension Brandstatthof

RIDERS CONFIRMATION 
@HOTEL RUPERTUS 

MEDIA ACCREDITATION
& PRESS CENTER

EXPO & 
TEAM AREA

TEAM AREA &TEAM AREA

ACCREDITATION CENTER
@HOTEL SALZBURGER HOF 

START & FINISH 
XCO

HALTESTELLE SHUTTLE
ZEITEN SIEHE SHUTTLE PLAN

CHECK SHUTTLE PLAN FOR TIMES

UCI OFFICE
@HOTEL BACHER

VIP ACCREDITATION
@CASH DESK

Hotel
BachmühleP

P

RAHMENPROGRAMM | SIDE EVENTS
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PARKPLATZ SHUTTLE

FREITAG 10.06.  12.00 - 18.00
SATURDAY, JUNE 10TH 12 a.m. - 6 p.m.

SAMSTAG UND 
SONNTAG 11. – 12.06.  08.00 - 18.00
SATURDAY AND SUNDAY, 
FROM JUNE 11TH TO 12TH 8 a.m. - 6 p.m.

Spezialtipp: Komm mit den Öffis - am Freitag 
ist die öffentliche Anreise in Salzburg kom-
plett frei und am SA & SO ist deine Eintritts-
karte auch deine Fahrkarte mit den SVV & 
ÖBB (S-Bahn & REX).

Special tip: Arrive with public transport (bus/
train) - on Friday public transport is for free 
in the province of Salzburg and on SA & SO 
your ticket is also your ticket with the SVV & 
ÖBB (S-Bahn & REX).

STRECKE: LUS GRÜNDE SAALFELDEN - BAHNHOF SAALFELDEN -  
 LEOGANG (REGULÄRE HALTESTELLEN WERDEN NACH 
 BEDARF ANGEFAHREN) - EVENTGELÄNDE

TAKTUNG: ALLE 30 MINUTEN | EVERY 30 MINUTES

Puradies

Hotel Leonhard

Ferienpension Bierbaumer

Hotel Gasthof Brentwirt

Hotel und Restaurant Bachmühle

b

STEINBERGBAHN

Hochkönigstraße 
 

 

 

 

KrallerAlm

P
Mama Thresl

Naturhotel Forsthofgut

FINISH DHI

Hotel Riederalm

Ferienhaus Bauer

Pension Brandstatthof

RIDERS CONFIRMATION 
@HOTEL RUPERTUS 

MEDIA ACCREDITATION
& PRESS CENTER

EXPO & 
TEAM AREA

TEAM AREA &TEAM AREA

ACCREDITATION CENTER
@HOTEL SALZBURGER HOF 

START & FINISH 
XCO

HALTESTELLE SHUTTLE
ZEITEN SIEHE SHUTTLE PLAN

CHECK SHUTTLE PLAN FOR TIMES

UCI OFFICE
@HOTEL BACHER

VIP ACCREDITATION
@CASH DESK

Hotel
BachmühleP

P

PARKPLATZ AUSSTELLER
PARKING PRESS & EXPO EXHIBITORS

FUSSWEG | WALKING PATH 

CAMPING

BUSHALTESTELLE | BUS STOP B

BESUCHERPARKPLATZ | PARKING VISITORS P 

P 

RAHMENPROGRAMM | SIDE EVENTS

Parkplätze
•  Saalfelden Lusgründe
•  zwischen Leogang Dorf & 

Eventgelände werden mehrere 
Parkplätze ausgewiesen | Bus-
haltestellen für den Eventshuttle  
befinden sich jeweils in Gehnähe

Parking
•  Saalfelden Lusgründe
•  several car parks are being 

provided between the village of 
Leogang and the event venue | 
bus stops for the event shuttle 
are within walking distance

E LEMENTS .AT

Ihr Partner für 
digitale Lösungen.

Erfolgreich 
am Digital Trail.
Gemeinsam auf
zur nächsten 
Etappe.
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WATCH LIVE ON TV

23WATCH LIVE ON TV

Zwar nicht mittendrin – aber trotzdem live da-
bei! Wenn ihr es nur einen Tag zum Weltcup 
schafft, die anderen Rennen aber auf keinen Fall 
verpassen wollt, dann haben wir die Lösung. Ihr 
könnt trotzdem „live“ mitfiebern – weltweit auf 
Red Bull TV! 

The Mercedes-Benz UCI Mountain Bike World 
Cup has to take place without spectators along 
the course this year. But you can still watch the 
event „live“ - worldwide on Red Bull TV!

RED BULL TV LIVE ÜBERTRAGUNGSZEITEN | TV BROADCAST:

Fr 10.06.2022 from 17:25 XCC Short Track Final

Sa 11.06.2022 from 12:25 Women's Downhill Final

Sa 11.06.2022 from 13:45 Men's Downhill Final

So 12.06.2022 from 12:00 Women's XCO Final

So 12.06.2022 from 14:30 Men's XCO Final

Available now at gopro.com

GoPro_UCI_Spring2022_A4_MTB.indd   1GoPro_UCI_Spring2022_A4_MTB.indd   1 7/3/22   8:41 am7/3/22   8:41 am
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MOUNTAIN BIKE
WORLD CUP

WORLD CUP-APP & SOCIAL MEDIA 25

WWW.W2MANUFAKTUR.COM

ORIGINELL
EINZIGARTIG

www.flying-fox-xxl.at

Hütten 39, A-5771 Leogang
Kontakt & Buchung:  +43 6583 8219-57

„SPEED“ bis zu
130 km/h  

LÄNGE 
1,6 km  

HÖHE 
143 m 

WORLD CUP & SOCIAL MEDIA
In der offiziellen Weltcup App findest du alle Rennen, Ergebnisse, 
Programmpunkte und Infos. Aktiviere die Push-Notifications, um 
immer am neuesten Stand zu sein. Jetzt für iOS und Android down-
loaden. | In the official World Cup App you will find all races, results, 
programme items and information. Activate the push notifications 
to be always up to date. Download now for iOS and Android. 

FOLGE UNS AUF SOCIAL MEDIA | FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA

KANÄLE SAALFELDEN LEOGANG | CHANNELS
• Facebook: Saalfelden Leogang 
• Twitter:  @saalf_leogang 
• Instagram:  @saalfelden_leogang 
• Tik Tok: @saalfeldenleogang

#MBWorldCup
Der offizielle Hashtag der Veranstaltung ist 
#MBWorldCup, mit dem du dich über die neuesten  
Ereignisse auf dem Laufenden halten kannst.

KANÄLE EPIC BIKEPARK LEOGANG | CHANNELS
• Facebook: Bikepark Leogang
• Instagram:  @bikeparkleogang

#MBWorldCup
The official hashtag of the event is #MBWorldCup 
which you can use to stay up to date with the la-
test action. 

Hier App downloaden | 
Download App here



• Was sind deine Ziele für die Weltcupsaison 2022?
 Meine Ziele sind, dass ich konstant unterwegs bin 

und weniger Stürze wie letztes Jahr habe. Ich möchte 
einfach Spaß dabei haben. Obwohl der erste Weltcup 
2022 mit dem Endresultat 4. Platz nicht das war, was 
ich wollte, weiß ich trotzdem, dass das ganze Wochen-
ende extrem gut war. Ich hatte eine gute Qualifikation 
und die Zeit am Ende hat auch keiner geschafft. Es 
ist natürlich cool, aber ich muss es noch schaffen im 
Rennlauf genauso viel Druck zu geben wie in der Qua-
lifikation.

• Auf was freust du dich am meisten, wenn du dieses 
Jahr nach Leogang kommst?

 Ich freue mich wieder zu Hause ein Rennen zu fahren, 
dass die ganze Familie, meine Freunde dabei sind. 
Ich hoffe, dass es dieses Jahr auch wieder eine gute  
Afterparty geben wird. Auf das freu ich mich sehr und 
hoffentlich ist das Wetter auch gut.  

• Worauf würdest du im Leben nie verzichten?
 Ben and Jerry Ice cream!  

• Was ist dein Soundtrack/Lieblingssong zum Biken? 
 Ich bin zurzeit ein Fan der Band Wet Leg, das neue 

Album ist sehr nice und passt gut zu meinem Riding-
Style.

• No.1 pro tip für alle Bike fans?  
 Seid dabei, schaut zu bei den Rennen, feuerts uns an 

und geht am nächsten Tag gut shredden.

• What are your goals for the World Cup season 
2022?  

 My goals are to perform consistently and have less 
crashes than last year. I just want to have fun with it, 
although the 4th place at the first World Cup in 2022 
was not what I wanted. But I still know that the whole 
weekend was extremely good. I had a good qualifica-
tion, and no one beat my time at the end. It is cool of 
course, but I still need to give as much pressure in the 
race run as in the qualification. 

• What are you looking forward to, when you come to 
Leogang this year?  

 I am looking forward to finally having a race at home 
again and that my family and friends can be part of it. 
I hope that this year there is a great afterparty. These 
are the things I am looking forward to the most and I 
hope that the weather is nice.  

• What could you never go without in your life?
 Ben and Jerry ice cream.  

• What is your most favorite soundtrack/song for 
biking?  

 I am currently a big fan of the band Wet Leg, their new 
album is nice, and it fits well to my riding style. 

• What's your No. 1 pro tip for every bike fan? 
 Be a part of it, watch the races, cheer for us and go 

shredding the next day. 

INTERVIEW VALI HÖLL26

VALI HÖLL
INTERVIEW



• Auf was freust du dich am meisten, wenn du dieses 
Jahr nach Leogang kommst?

 Wenn ich nach Leogang komme, freue ich mich auf 
alles. Angefangen bei dem Ort, wo wir wohnen, auf die 
Berge, die Landschaft, die Sprünge, einfach auf alles. 
Ich liebe diesen Ort und kann es kaum erwarten. 

• Was sind deine Ziele für die Weltcupsaison 2022?
 Mein Ziel ist mich und mein Team stolz zu machen, ein 

paar gute Rennen zu fahren und hoffentlich auch ein 
wenig Anerkennung zu bekommen. Das wäre groß-
artig!

• Worauf würdest du im Leben nie verzichten? 
 Auf die Menschen, die ich liebe und die mich lieben, 

denn ohne diese Menschen gäbe es nichts, um was es 
sich zu kämpfen lohnt. 

• Was ist dein Soundtrack/Lieblingssong zum Biken?
 Vor kurzem habe ich immer Solar System von Sub  

Focus zum Biken gehört.

• No. 1 pro Tipp für alle Bikefans?
 Sei immer du selbst, denn alle anderen gibt es schon!

• What are you looking forward to, when you come to 
Leogang this year? 

 When I come to Leogang I am so excited for the whole 
package. It goes from the place we are staying, to 
the mountains, to the landscapes, to the jumps, to 
everything. I love this place and I can not wait to go 
there. 

• What are your goals for the World Cup season 
2022? 

 Make myself and my team proud, send some really 
cool runs and get some glory on the way would be 
great. 

• What could you never go without in your life? 
 Some people that I love and some people who love me 

because whithout having those people there is noth-
ing you can fight for.   

• What is your most favorite soundtrack/song for 
biking? 

 For biking I used to like not long ago Solar System 
from Sub Focus.  

• What’s your No. 1 pro tip for every bike fan? 
 Be yourself and not someone else just because be-

cause it is cool!

INTERVIEW LOIC BRUNI 27

LOIC BRUNI
INTERVIEW

Gute Besserung! Leider hat sich Loic Bruni beim Weltcup-Stopp in Fort William verletzt und kann in 
Leogang nicht dabei sein. Wir wünschen ihm gute Besserung!

Get well soon! Unfortunately Loic Bruni has injured himself at the World Cup stop in Fort William and 
can not be in Leogang. We wish him a speedy recovery!
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• Was sind deine Ziele für die Weltcupsaison 2022?
 Nachdem die vergangene Saison ein ziemliches Auf 

und Ab war, möchte ich heuer mehr Konstanz in 
meine Leistungen bringen. Und bei der Weltmeister-
schaft, die ich heuer noch in der U23-Klasse bestreite, 
ist ein Podestplatz mein Ziel. Über allem steht aber, 
wieder jede Menge Spaß am Bike zu haben.

• Auf was freust du dich am meisten, wenn du dieses 
Jahr nach Leogang kommst?

 Auf ein cooles Rennen mit hoffentlich vielen begeis-
terten Fans. Meinen dritten Platz im Cross-Country-
Bewerb im Vorjahr habe ich ja noch gut in Erinnerung. 
Da durften nach langer Pause auch wieder ein paar 
Fans dabei sein. Das pusht dich als Fahrerin ganz ge-
waltig.

• Worauf würdest du im Leben nie verzichten?
 Auf Zeit mit meiner Familie. Die ist unglaublich wert-

voll.

• Was ist dein Soundtrack/Lieblingssong zum Biken?
 „Run” von OneRepublic.

• No. 1 Pro Tipp für alle Bike-Fans da draußen?
 #OlmVolle – genießt die Zeit in der Natur! Und den 

Helm auch beim Aufwärtsfahren nicht vergessen!!!

• What are your goals for the World Cup season 
2022?

 As the last season was quite an up and down for me, 
I want to bring more consistency to my performances 
this year. My goal is to achieve a podium place this 
year at the Word Championships, which I'm still com-
peting in the U23 class. However, the most important 
thing for me, is to have fun on my bike. 

• What are you looking forward to when you come to 
Leogang this year?

 I’m looking forward to hopefully a cool race with many 
enthusiastic fans. I still remember my 3rd place in the 
cross-country race last year. After a long break, even 
spectators were allowed. This really gives you a lot of 
motivation as a rider. 

• What could you never go without in your life?
 Spending time with my family. This is tremendously 

important. 

• What is your most favorite soundtrack/song for 
biking?

 "Run" from OneRepublic. 

• What’s your No. 1 pro tip for every bike fan? 
 #OlmVolle - Enjoy your time in nature! And do not for-

get to wear your helmet, even when riding uphill!!!  

LAURA STIGGER
INTERVIEW



• Was sind deine Ziele für die Weltcupsaison 2022?
 Eines habe ich schon erreicht! Den 33. Weltcup Sieg. 

Der Rest ist Zugabe. Wäre natürlich extrem cool - ich 
könnte mit einem 34. Weltcup Sieg alleiniger Rekord-
halter im Weltcup werden. Damit mach ich mir aber 
keinen Stress.

• Auf was freust du dich am meisten, wenn du dieses 
Jahr nach Leogang kommst?

 Mit Leogang habe ich noch eine Rechnung offen. Ist 
ein tolles Event, doch die letzten beiden Male ist mir 
kein gutes Resultat geglückt. Das will ich jetzt ändern.

• Worauf würdest du im Leben nie verzichten?
 Auf meine Familie.

• Was ist dein Soundtrack/Lieblingssong zum Biken?
 Kavinsky, Odd Look 

• No.1 pro tip für alle Bike fans?
 Keep it fun! Because fun is fast and fast is fun.

• What are your goals for the World Cup season 2022?
 I have already achieved one! I’ve won my 33rd World 

Cup race. Of course, it would be extremely cool if I 
could become the sole record holder in the World Cup 
with a 34th World Cup victory. But I am not stressing 
about that now.

• What are you looking forward to, when you come to 
Leogang this year? 

 I still have an old score to settle with Leogang. It's a 
great event, but I didn't get a good result the last two 
times. So, I want to change that now.

• What could you never go without in your life?
 My family.

• What is your most favorite soundtrack/song for 
biking?

 Kavinsky, Odd Look.

• What’s your No. 1 pro tip for every bike fan?
 Keep it fun! Because fun is fast and fast is fun. 

INTERVIEW NINO SCHURTER 29

NINO SCHURTER
INTERVIEW

Spezialtipp: Besuch den Scott Stand auf der Expo und 
gewinne ein signiertes N1NO Schurter Trikot!

Special tip: Visit the Scott booth at the expo area and 
win a signed N1NO Schurter jersey!
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10 THINGS TO DO IN SAALFELDEN LEOGANG

#3

Kontrastreich – das beschreibt das Angebot für einen perfekten Urlaub in Saalfelden Leogang wohl am 
besten. Ob Wandern, Biken, kulinarische oder kulturelle Genüsse: Hier ist alles möglich – So wie man will. 
Wir haben für dich die 10 wichtigsten Dinge zusammengefasst, die du nicht verpassen solltest. | Rich in 
contrast – that describes the offer for a perfect summer vacation in Saalfelden Leogang probably best. 
Whether hiking, biking, culinary or cultural delights: everything is possible here - just the way you want it. 
We have summarized the 10 most important things you should not miss. 

WIE EIN ADLER FLIEGEN
Schon mal mit 130 km/h wie ein Ad-
ler durch die Lüfte gesaust? Probier‘s 
doch mal mit dem Flying Fox XXL am 
Asitz!

FLY LIKE AN EAGLE
Ever soared through the air at 130 km/h 
like an eagle? Try it on the Flying Fox 
XXL zip line at Asitz!

10 THINGS TO DO30

#1 BIKE-SKILLS IM BIKEPARK VERBESSERN
Dir bleibt der Mund offen stehen, wenn du die Weltcupprofis die Strecken 
runterdonnern siehst? Und du denkst dir: „Das will ich auch mal machen?“ 
Kein Problem – im Epic Bikepark Leogang kannst du im Einsteiger Areal 
Riders Playground langsam und sicher deine Bike Skills verbessern! 

IMPROVE YOUR BIKE SKILLS IN THE BIKEPARK
Watching the World Cup pros rush down World Cup tracks takes your 
breath away? And you think to yourself “I want to do that too!” No problem 
– at Epic Bikepark Leogang, you can improve your skills slowly and safely  
in the Riders Playground beginner area. 

#2 E-BIKE GENUSSTOUR
Schmecken ist auch auf der E-Bike Ge-
nusstour angesagt. Entlang des Rad-
wegs in Richtung Saalfelden findest du 
zahlreiche Hofläden und Gasthäuser, 
wo du regionale Köstlichkeiten probie-
ren kannst.

TAKE A CULINARY TOUR 
ON YOUR E-BIKE
The E-Bike regional products tour is 
all about taste, too. The cycle path to-
wards Saalfelden passes lots of farm 
shops and inns where you can sample 
regional specialties.
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#4 NATURKINO - BESSER ALS NETFLIX & CO
Zurücklehnen, Aussicht genießen und in sich spüren! Am Gip-
fel des Asitz, ca. 30 Gehminuten von der Bergstation entfernt, 
wird ganz großes Kino geboten: Den Film spielt die Natur, die 
Protagonisten heißen Steinernes Meer und Leoganger Stein-
berge und der Kinosaal besteht aus Holzliegen, -stühlen und 
Hängematten im Freien.

NATURE CINEMA - BETTER THAN NETFLIX & CO
Lean back, enjoy the view, and relax! On the summit of the 
Asitz Mountain, a walk of about 30 min from the top lift sta-
tion, you'll find a huge cinema. Nature is the film, and the stars 
are the Steinernes Meer and the Leoganger Steinberge moun-
tain ranges. The Cinema of Nature itself has open air wooden 
benches, seats, and hammocks. 

#5 WANDERN MIT MEERBLICK
Lust auf Mee(h)r? Das gibt’s definitiv 
beim Wandern im Steinernen Meer. In 
der einzigartigen Gebirgslandschaft 
spürst du die Kraft der Natur und wirst 
zum Abenteurer!

HIKE WITH A SEA VIEW
Want to „sea“ more? You definitely will 
when hiking in the Steinernes Meer 
plateau (literally translating into “Stone 
Sea”). Feel the power of nature and be-
come an explorer in the unique moun-
tain landscape! 

#6 STECKEN SHARING
Sharing mal anders! An unseren Stecken-Sharing-
Stationen lautet das Motto: nehmen – wandern - 
zurückbringen. Also schnürt eure Schuhe fest, 
nehmt einen Wanderstock mit und schon geht’s los!

TRY STECKEN SHARING
Sharing – but different! At our Stecken (pole) Shar-
ing Stations, the idea is simple: take poles – hike 
– bring them back. So put on your walking shoes, 
grab a hiking pole and off you go!

BUCHUNGEN UND ANFRAGEN | BOOKINGS AND ENQUIRIES

www.saalfelden-leogang.com oder
Saalfelden Leogang Touristik GmbH
Mittergasse 21a | 5760 Saalfelden
reiseservice@saalfelden-leogang.at
T +43 (0)6582 70660

www.saalfelden-leogang.com or
Saalfelden Leogang Touristik GmbH
Mittergasse 21a | 5760 Saalfelden
reiseservice@saalfelden-leogang.at
p +43 (0)6582 70660
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#10 EINE KULTURELLE REISE DURCH DIE ZEIT MACHEN
Die Orte Saalfelden und Leogang pulsieren geradezu vor Ge-
schichte und altem Brauchtum. Für eine Spurensuche durch 
die Region bieten sich das Schaubergwerk Leogang, das Berg-
bau- und Gotikmuseum Leogang sowie in Saalfelden das Muse-
um Schloss Ritzen und das Kunsthaus Nexus hervorragend an. 

GO ON A JOURNEY THROUGH TIME
Saalfelden and Leogang are both bursting with history and an-
cient customs. The Leogang Show Mine, the Mining and Gothic 
Museum Leogang, the Museum Schloss Ritzen and the Kunst-
haus Nexus, both in Saalfelden are excellent places to search 
for historic traces of the region. 

#8 BEIM KLETTERN DIE WELT VON OBEN SEHEN
Die zahlreichen Kletterrouten und -steige in den Leoganger Steinber-
gen und dem Steinernen Meer sind prädestiniert für dein Abenteuer 
am Fels! Sollte das Wetter mal schlecht sein, dann kannst du dich in 
einer der umliegenden Kletterhallen austoben.

TRY ROCK CLIMBING AND SEE THE WORLD FROM ABOVE
The many climbing routes and via ferratas in the Leoganger Stein-
berge and Steinerne Meer mountains are ideal for rock-related ad-
ventures! And if the weather is bad, you can enjoy yourself in one of 
the nearby climbing halls.

#7 DEN EINSIEDLER BESUCHEN
Ja – es gibt ihn wirklich. Den Einsiedler in Saalfelden. 
Den ganzen Sommer über wohnt er in der Einsiedelei, 
eingebettet in einer Felswand über Saalfelden. Ein-
fach am Parkplatz Bürgerau parken und von dort aus 
ca. 30 Minuten hochwandern.

VISIT THE HERMIT
Yes, the Saalfelden hermit really does exist. He lives 
in the Hermitage all summer, nestled in a rock face  
above Saalfelden. Simply park at the Bürgerau car 
park and hike up for approx. 30 minutes.

#9 MIT ALLEN SINNEN
Riechen, Schmecken, Hören, Fühlen, Sehen – all das ist 
möglich am Berg der Sinne! Erkunde deine fünf Sinne im 
Sinne Park oder auf der Leo’s Klang Sommerrodelbahn.

USE ALL OF YOUR SENSES
Smell, taste, hear, feel, see – You can do all that on the 
Mountain of Senses! Experience your five senses in the 
Senses Park or on Leo’s sound summer toboggan run.



 Partner von 
Saalfelden Leogang
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If you‘re fuelled by pushing personal limits or racing against the clock, 
the Trigger Race knee guards are your top pick when looking for light-
weight yet technically advanced protection. Featuring removable Xmatter 
padding for ergonomic peddaling comfort, and exterior hard-shell skid plates 
that help you slide and dissipate energy in the event of a crash. Designed to deliver 
high impact absorption and protection in a lightweight package.
Whatever your riding style, every day is Trigger Race day.

Leogang 128x88mm.indd   1Leogang 128x88mm.indd   1 19/05/2022   08:41:1519/05/2022   08:41:15
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KEEP THE EPIC BIKEPARK LEOGANG CLEAN
EIN NACHHALTIGER MOUNTAINBIKE  
WELTCUP IN SAALFELDEN LEOGANG
Gemeinsam wollen wir ein Zeichen setzen und 
unsere Veranstaltung umweltfreundlich und 
nachhaltig umsetzen. Jeder von uns kann dazu 
beitragen und mitwirken, dass unsere Region und 
Landschaft so lebenswert bleibt wie sie ist. Wir 
erklären und zeigen euch, wie es geht.
• Nutzt die öffentlichen Verkehrsmittel
• Nützt unsere Mehrwegbecher und trennt 

euren Müll
• Nehmt wieder mit, was euch gehört
• Nützt die MTB Weltcup-App
• Kauft regional und saisonal in unseren  

Hofläden!

A SUSTAINABLE MOUNTAIN BIKE WORLD 
CUP IN SAALFELDEN LEOGANG.
Together we want to set an example and imple-
ment our event in an environmentally friendly 
and sustainable way. Each of us can contribute 
and help to keep our region and landscape as 
liveable as it is. That's how everyone can help:
• Use public transport
• Use our reusable cups and separate your garbage
• Take back what belongs to you
• Use the MTB World Cup app
• Buy regional and seasonal products in our farm 

stores!

Special Event Tipp: Clean the trail days | 23.06. & 25.09:
Gemeinsam mit euch werden die Bikerettung und Guides der Bikeschulen, sowie unsere Athleten des 
Bikeclub Leogang die Trails nach Betriebsende säubern. Als Dankeschön gibt’s im Anschluss für jeden 
von euch eine Gratis-Pizza im B3! | Be part of it and clean the trails after the operating hours together 
with our bike rescue and guides of the bike schools, as well as our athletes of Bikeclub Leogang. As a 
thank you, there will be a free pizza for each of you at B3!
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36 NEUHEITEN | NEWS

www.sportmitterer.at Das sport mich an.

Bikeverleih, Werkstatt & Shop – 
alles rund ums Bike und noch  

viel mehr findest du bei uns.

Bekleidung, 

Protektoren 

& Zubehör auf 

über 800m2Bike
experte
seit 40 jahren

FASZINIERENDE LIVE-GAMES | MODERNSTE AUTOMATEN |
SPANNENDE GEWINNSPIELE

DA SPIELT SICH’S AB!

18+smv.at casinos.at

myworldofcycling.com
FREE REWARD PROGRAMME 
FOR CYCLING FANS!

COLLECT 2000 POINTS WITH
THIS PROMO CODE: REWARD2000
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myworldofcycling.com
FREE REWARD PROGRAMME 
FOR CYCLING FANS!

COLLECT 2000 POINTS WITH
THIS PROMO CODE: REWARD2000



über 80 km Lines & Trails - 9 Bergbahnen - 7 Berge

bike.saalbach.com

ÖSTERREICHS 
GRÖSSTE BIKE-REGION.



39WINTER IN SAALFELDEN LEOGANG

WINTER IM SKICIRCUS
WILLKOMMEN IM HOME OF LÄSSIG!
Der Skicircus Saalbach Hinterglemm Leogang 
Fieberbrunn gilt nicht nur als eines der größten 
Skigebiete Österreichs. Mit seinem abwechs-
lungsreichen Angebot, dem internationalen Flair 
und einer atemberaubenden Naturlandschaft ist 
es das lässigste Skigebiet der Alpen. Die einzig-
artige Ski Alpin Card ermöglicht allen Winter-
sportbegeisterten den Zugang zu 408 Premium-
Pistenkilometern und 121 Liftanlagen. 

WELCOME TO THE HOME OF LÄSSIG!
The Skicircus Saalbach Hinterglemm Leogang 
Fieberbrunn is not only one of the largest ski 
areas in Austria, with an extensive range of ex-
citing activities, international flair and breathta-
king natural landscapes, but it is also the coolest 
ski area in the Alps. The unique Ski Alpin Card 
gives all winter sports enthusiasts access to 408 
premium slope kilometers and 121 ski lifts. 

nussli.com

Wir unterstützen Sie mit massgeschneiderten Eventstrukturen  
für einen gelungenen Anlass. Bei NÜSSLI bekommen Sie alle 
Bauten für Ihre Veranstaltung aus einer Hand.

Applaus für Ihre 
Veranstaltung

über 80 km Lines & Trails - 9 Bergbahnen - 7 Berge

bike.saalbach.com

ÖSTERREICHS 
GRÖSSTE BIKE-REGION.



40

bike-festival.de

ALL
ABOUT

BIKES

16.09. - 18.09.22

EIN EVENT VON DELIUS KLASING & BIKE MAGAZIN
Co SponsorHost Main Sponsor
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bike-festival.de

ALL
ABOUT

BIKES

16.09. - 18.09.22

EIN EVENT VON DELIUS KLASING & BIKE MAGAZIN
Co SponsorHost Main Sponsor

10. - 12.06.2022  MERCEDES-BENZ UCI MOUNTAIN BIKE CROSS-COUNTRY & DOWNHILL WORLD CUP 
www.mtb-weltcup.at | -20% auf Lifttickets

16. - 18.09.2022  BIKE FESTIVAL SAALFELDEN LEOGANG 
leogang.bike-festival.de

23.06. & 25.09  CLEAN THE TRAIL DAYS! 
Im Sinne von "Keep Bikepark Leogang clean" werden die Trails gemeinsam  
gesäubert. Im Anschluss gibt's Pizza im B3 für alle!

08.10.2022   AUNER GRAVITY SERIES 
Österreichischer Downhill Cup für alle Fahrer

BIKE EVENTS IN SAALFELDEN LEOGANG

BIKE EVENTS 2022

BIKE EVENTS 2022

TAG US
#MBWorldCup
#bikeparkleogang
#saalfeldenleogang

@bikeparkleogang
@saalfelden_leogang

HOTEL • BAR • LOUNGE
RESTAURANT

Lässig und lecker beim GRILL & CHILL, 
tägl. 18 bis 22 Uhr, unter anderem mit Burgern & Steaks. 

Wöchentlich: BBQ vom Smoker

direkt gegenüber BIKEPARK / Eventgelände

HOTEL • BAR • BAR • • LOUNGE• LOUNGE•
RESTAURANT

mama thresl • A-5771 Leogang • Sonnberg 252 • Telefon 0043 6583 20800 • www.mama-thresl.com • Q/mamathresl

- LiVE DJ -
Do. bis Sa. 

21.00 - 0.30 Uhr
- LiVE DJ -
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REGIONALE PARTNER

VIELEN DANK ALLEN FREI-
WILLIGEN HELFERN UND ALLEN 
GRUNDSTÜCKSEIGENTÜMERN 
FÜR DIE UNTERSTÜTZUNG!

MANY THANKS GO OUT TO ALL 
THE VOLUNTEERS AND ALL THE 
PROPERTY OWNERS FOR THEIR 
SUPPORT!



Auf zum Gipfel? Los geht’s!
Die neue T-Klasse. Bringt dich und dein Equipment direkt an den Start – wo auch 
immer der sein mag. #lifegetsbig Mehr unter www.mercedes-benz.at/t-klasse

Die angegebenen Werte sind die ermittelten „WLTP-CO2-Werte“ i.S.v. Art. 2 Nr. 3 Durch-
führungsverordnung (EU) 2017/1153.  Die Kraftstoffverbrauchswerte wurden auf Basis
dieser Werte errechnet. Tippfehler vorbehalten. Abbildungen sind Symbolfotos.

QR Code scannen 
und alles über die neue 
T-Klasse erfahren.

Kraftstoffverbrauch T-Klasse kombiniert (WLTP): 5,3–7,3 l/100 km, CO2-Emissionen kombiniert: 138–165 g/km

T-Klasse Bike_148x210_Leogang.indd   1T-Klasse Bike_148x210_Leogang.indd   1 24.05.22   12:4724.05.22   12:47


